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ecm 21.23.305

1. Kuule, kuinka soitto kaikuu,                                           
    Väinön kanteleesta raikuu: 
    Laulu Suomen on, laulu Suomen on!  
    Kuule, hongat huokaileepi,
    kuule, kosket pauhaileepi,
    Laulu Suomen on, laulu Suomen on!
  
2. Katso, hanget pohjoisessa    
    välkkyy päivän paistehessa!  
    Laulu Suomen on, laulu Suomen on!
    Katso, pohjan taivas öillä
    säihkyileepi sädevöillä!
    Laulu Suomen on, laulu Suomen on! 

3. Kaikkialla ääni kaikuu,
    kaikkialla kielet raikuu: 
    Laulu Suomen on, laulu Suomen on!
    Sydäntä jos suotu sulle,
    murheess, ilossakin kuule
    Suomen laulua, Suomen laulua!

1. Höre, wie das Echo widerhallt,    
    Väinös Kantele erklingt: 
    Das ist das Lied Finnlands, das ist das Lied Finnlands!  
    Höre, wie die Lüfte seufzen, 
    höre, deine Wasserfälle tosen!
    Das ist das Lied Finnlands, das ist das Lied Finnlands!

     
2. Schau, die Nordhänge 
    flimmern im Sonnenlicht! 
    Das ist das Lied Finnlands, das ist das Lied Finnlands!     
    Seht, der Nordhimmel funkelt nachts 
    mit strahlenden Bändern! 
    Das ist das Lied Finnlands, das ist das Lied Finnlands!  
     

3. Überall hallt die Stimme, 
    überall klingen die Zungen:
    Das ist das Lied Finnlands, das ist das Lied Finnlands!       
    Höre auf dein Herz, wenn es dir gefällt, 
    in Traurigkeit, in Freude,
    das ist das Lied Finnlands, das ist das Lied Finnlands!  

    sinngemäße deutsche Textübertragung
    Finnlands Lied

    Taavi Hahl (1847-1880)
    Suomen laulu
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Väinö (Väinämöinen), ein Sänger im finnischen Nationalepos Kalevala, stellte die erste Kantele 
aus dem Kiefer eines riesigen Hechts her. Für die Wirbel verwendete er die Hechtzähne, für die 
Saiten Rosshaar. Vom Klang seiner Kantele waren alle Menschen und Tiere überwältigt.

Fredrik Pacius (Friedrich Pacius),

1809 in Hamburg geboren, war Schüler der Gelehrtenschule des Johanneums in Hamburg. Nach einem 

Musikstudium in Kassel (u. a. bei Louis Spohr und Moritz Hauptmann) war er Violinist der Königlichen 

Hofkapelle in Stockholm. 1834 wurde er in Helsinki als Musikdirektor an die Kaiserliche Alexanders- 

Universität berufen, an der er bis 1864 wirkte.

Pacius war als Dirigent und Komponist maßgeblich am Aufbau des finnischen Musiklebens beteiligt. 

1848 komponierte er das Chorlied zu Vårt land (Unser Land), das später zur finnischen Nationalhymne 

wurde und 1852 die erste finnischen Oper "Kung Karls Jakt"(König Karls Jagd).

Fredrik Pacius verbrachte den Großteil seines Lebens in Finnland, bewarb sich jedoch nie um die 

finnische Staatsbürgerschaft. Er starb am 1891 in Helsinki, wo er auf dem Friedhof Sandudd seine letzte 

Ruhestätte fand.


